Kit contents

* HP Value Serial/USB Receipt Printer |l
e Serial cable

e USB cable

e AC power cord

Download the drivers, user guide, and programming guide from
www.hp.com/support. Install the drivers.

Open the connector cover and connect the serial cable @ or USB cable @.

DO NOT connect both. Connect the power cable ® and cash drawer
cable @.

o)
®

If using a USB cable, route the USB cable from the printer through the strain
relief tab on the connector cover. Route all other cables straight out of the
back of the printer and close the connector cover.

To load the paper roll, open the receipt cover @ and remove the test
printout @. Tear a clean edge of the paper roll, and then place the paper
into the compartment so that it unrolls from the bottom @. Hold the
paper in place and close the receipt cover @. Test that the paper is loaded
properly by pressing the paper feed button. Tear the excess paper off
against the blade in the cover ©.

To print out a diagnostics form, be sure the paper is in the printer @, and
open the receipt cover @. Press and hold the paper feed button @. Close
the receipt cover, continually holding the paper feed button until the
printout begins.

For regulatory and safety notices, refer to the Product Notices included with
your product.

© Copyright 2016 HP Development Company, L.P.
The information contained herein is subject to change without notice.
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Isi kit

¢ HP Value Serial/USB Receipt Printer Il
e Kabel serial

e Kabel USB

e Kabel listrik AC

Unduh driver, panduan pengguna,
dan panduan pemrograman dari
www.hp.com/support. Instal driver.

Buka penutup konektor dan hubungkan
kabel serial @ atau kabel USB @®. JANGAN
hubungkan keduanya. Hubungkan kabel
daya © dan kabel laci uang @.

Jika menggunakan kabel USB, rutekan
kabel USB dari printer melalui tab
pengurang tegangan pada penutup
konektor. Rutekan semua kabel lainnya
keluar dari bagian belakang printer dan
tutup penutup konektor.

4 Untuk memuat rol kertas, buka penutup

resi @ dan lepaskan hasil uji pencetakan @.
Sobek rol kertas dengan rapi, lalu letakkan
gulungan kertas ke dalam kompartemen
dengan posisi gulungan di bawah dan
menghadap ke atas . Pegang kertas dan
tutup penutup resi @. Pastikan bahwa
kertas sudah dimuat dengan benar dengan
menekan tombol umpan kertas. Sobek
kertas berlebih menggunakan mata pisau
pada penutup tersebut ©.

Untuk mencetak formulir diagnostik,
pastikan bahwa kertas berada di dalam
printer @, dan buka penutup resi @. Tekan
dan tahan tombol umpan kertas ©. Tutup
penutup resi, tekan terus tombol umpan
kertas sampai pencetakan dimulai.

Untuk maklumat keselamatan dan
pengaturan, lihat Maklumat Produk
yang disertakan bersama produk Anda.

Obsah sady

e tiskarna Uctenek HP Value Serial/USB Il
e sériovy kabel

e kabel USB

* napajeci kabel stfidavého proudu

Stahnéte si ovladace, uzivatelskou prirucku
a programoveého priivodce ze stranky
www.hp.com/support. Nainstalujte
ovladace.

Otevrete kryt konektoru a pfipojte sériovy
kabel @ nebo kabel USB @. NEPRIPOJUJTE
oba. Pripojte napajeci kabel & a kabel
zasuvky na penize @.

Pri pouziti kabelu USB ho vedte od tiskarny
pres vystupek pro ochranu kabelu ke krytu
konektoru. Vsechny dalsi kabely vyvedte
primo ze zadni strany tiskarny a zavrete
kryt konektoru.

4 Chcete-li vloZit roli papiru, oteviete kryt

Uctenek @ a vyjméte zkusebni vytisk @.
Odtrhnéte ¢isty okraj role papiru a poté
vloZte papir do prihradky tak, aby se odvijel
ze spodni strany ©. Pridrzte papir na misté
a zavrete kryt Uctenek @. Vyzkousejte, zda
je papir spravné vlozen tak, ze stisknéte
tlacitko pro posun papiru. Odtrhnéte
prebyvajici papir pomoci vroubkovaného
okraje krytu ©.

Chcete-li vytisknout diagnosticky formular,
zkontrolujte, zda je v tiskarné papir @,

a otevrete kryt Uctenek @. Stisknéte a
podrzte tlacitko pro posun papiru ©.
Zavrete kryt Uctenek a pribézné drzte
stisknuté tlacitko pro posun papiru, dokud
se nespusti tisk.

Informace o predpisech a bezpec¢nosti
jsou uvedeny v dokumentu DdleZité
informace o produktu dodaném
s produktem.

Askens indhold

e HP Value seriel/USB kvitteringsprinter Il
e Serielt kabel

e USB-kabel

e Netledning til vekselstrgm

Download drivere, brugervejledning
0g programmeringsvejledning fra
www.hp.com/support. Installer driverne.

Abn for stikkets daeksel og tilslut det
serielle kabel @ eller USB-kablet @. Man
ma IKKE tilslutte begge kabler. Tilslut
netledningen @ og kasseskuffens kabel @.

Hvis man benytter et USB-kabel, skal
man fgre USB-kablet ud af printeren via
treekaflastningen pa stikdaekslet. Far alle
kabler lige ud af printerens bagside og luk
stikdekslet.

For at ilaegge papirrullen skal man

abne kvitteringsdaekslet @ og fierne
testudskriften @. Riv en ren kant af
papirrullen og placer derefter papiret

i rummet, sadan at papiret rulles af fra
bunden . Hold papiret pa plads og

luk kvitteringsdaekslet @. Kontroller at
papiret er ilagt korrekt ved at trykke pa
papirfgdningsknappen. Afriv overskydende
papir mod bladet i daekslet ©.

Fgr man udskriver en diagnoseside, skal
man sikre at der er papir i printeren @,

og abne kvitteringsdaekslet @. Tryk pa
papirfadningsknappen og hold den inde ©.
Luk kvitteringsdaekslet, mens papirfadning/
sluk-knappen stadig holdes inde, indtil
udskriften begynder.

Se Produktbemcerkninger,

som fulgte med dit produkt,
for lovgivningsmaessige og
sikkerhedsrelaterede bemaerkninger

Inhalt des Kits
*HP Value Belegdrucker |l
(mit serieller und USB-Schnittstelle)
e Serienkabel
e USB-Kabel
e Netzkabel

Laden Sie die Treiber, das Benutzerhandbuch
und das Programmierhandbuch von
www.hp.com/support herunter. Installieren
Sie die Treiber.

Offnen Sie die Anschlussabdeckung und
schlieRen Sie das Serienkabel @ oder das
USB-Kabel ® an. Schlie3en Sie NICHT beide
an. SchlieBen Sie das Netzkabel ® und das
Kassenladenkabel @ an.

Wenn Sie ein USB-Kabel verwenden, fiihren
Sie das USB-Kabel vom Drucker durch die
Zugentlastung in der Anschlussabdeckung.
Flhren Sie alle anderen Kabel direkt aus
der Rickseite des Druckers heraus und
schlieRen Sie die Anschlussabdeckung.

Um die Papierrolle einzulegen, 6ffnen Sie
die Belegrollenabdeckung @ und entfernen
Sie den Testausdruck @. Ziehen Sie eine
saubere Kante von der Papierrolle und
legen Sie dann das Papier so in das Fach,
dass es von unten her abgerollt wird ©.
Halten Sie das Papier fest und schliel3en Sie
die Belegrollenabdeckung @. Uberpriifen
Sie, ob das Papier richtig eingelegt ist,
indem Sie die Papiertransporttaste drlicken.
Reil3en Sie das Uberschissige Papier an
dem in der Abdeckung befindlichen

Messer ab ©.

Um ein Diagnoseformular auszudrucken,
stellen Sie sicher, dass sich Papier im
Drucker befindet @, und 6ffnen Sie die
Belegrollenabdeckung @®. Driicken Sie
die Papiertransporttaste ® und halten
Sie sie gedriickt. SchlieRen Sie die
Belegrollenabdeckung und halten Sie die
Papiertransporttaste weiter gedriickt, bis
der Ausdruck gestartet wird.

Informieren Sie sich Uber die

Sicherheits- und Zulassungshinweise.
Diese finden Sie in den
Produktmitteilungen, die im Lieferumfang
Ihres Produkts enthalten sind.

Contenido de la caja

e Impresora de recibos serie/USB HP Value Il
e Cable de serie

e Cable USB

e Cable de alimentacion de CA

Descargue los controladores, la guia del
usuario y la guia de programacion de
www.hp.com/support. Instale los
controladores.

Abra la cubierta del conector y conecte
el cable de serie @ 0 el cable USB ®.
NO conecte ambos. Conecte el cable
de alimentacion @y el cable de la caja
registradora @.

Si utiliza un cable USB, tienda el cable
desde laimpresora a través de la lenglieta
de alivio de tensidn de la cubierta del
conector. Tienda todos los demas cables
directamente desde la parte trasera de la
impresora y cierre la cubierta del conector.

Para cargar el rollo de papel, abra la
cubierta de recibos @y retire la impresion
de prueba @. Corte limpiamente el borde
del rollo de papel y luego cologue el

papel en el compartimento para que se
desenrolle desde la parte inferior ©. Sujete
el papel en su posicion y cierre la cubierta
de recibos @. Compruebe que el papel esta
cargado correctamente pulsando el botén
de alimentacién de papel. Corte el exceso
de papel que se encuentra contra la [amina
en la cubierta ©.

Para imprimir un formulario de
diagnostico, asegurese de que hay papel
en laimpresora @ y abra la cubierta de
recibos @. Mantenga pulsado el botdn de
alimentacién de papel ©. Cierre la cubierta
de recibos, manteniendo presionado el
botén de alimentacion de papel hasta que
comience la impresion.

Para obtener informacién normativa y
de seguridad, consulte los Avisos sobre
el producto que acompafian a su producto

[epLEXOUEVO KIT

o T eIpLokOC/USB eKTUTTWTAC
anodei€ewv HP Value Il

* KaAWOL0 CELPLOKNC 0UvVOEDNC

o KaAwoio USB

o KaAwoto tpododoaiog AC

MpoyuoTomorate Afyn Twv
TpoypappdTwy 0dryynong, Tou odnyou
XPHoNC Ko Tou 06nyouU TTPoYP&UNOTOC
amd tn dleubuvan www.hp.com/support.
Eykataotiote ta mpoypdupota 0drynonc.

Avoifte To K&AUPLX TOU BUOUXTOC
OUVOEONC KOl OUVOEDTE TO OELPLOKO
KoAWd10 @ 1) To KaAwdio USB @. MHN
OUVOECETE Kol Tal OUO. ZUVOEDTE TO
KoAWdL0 Tpododoaoiog & kot TO KAAWLo
TOU ouptaploU PETpNTWY @.

Av xpnotporoteite kaAwdio USB,
dpopoAoynote To KaAwdto USB ard tov
EKTUTTWTI HEOO OO TO TUAKX avakoUpLong
KOTarmévnong ToU KXAUPPOTOC UTTOO0X WV
TOU BUopoTog ouvoeanC. APOUOAOYHOTE
OAX TOX GAAC KOAWS L aTeuBeiag Ew oo
TNV oW TAEUPE TOU EKTUTTWTN KoL KAEIOTE
TO KXAUPHO Tou BUoPaToc ouvdeonc.

l"ot vor POPTWOETE TO POAS XXPTLOU, avVoiETE
TO KAAUPHO ommodeiewy @ kot apopeote
TN SOKIUKOTIKN EKTUNWonN @. KOYTe éval
KoBopd GKPo ormd TO POAS XXPTLOU Kol JETK
TOMOBETAOTE TO XOPTi OTO OLOUEPLOPNL
XOPTLIOU €TOL WOTE Vo EETUALYETUL oI TO
K&XTw pépoc ©. KpatroTe to xopti otn Bon
TOU Kol KAE(OTE TO K&AUPP armodeifewy @.
NOKIPGOTE v €XEL TOTOBeTNBEl OWOTA TO
XOPTE MAXTWVTOC TO Koupri tpododoaiog
XapTioU. Koyte to mAeovadov xapTi otn
Aemido Tou KoAUpHaToC ©.

l'ot Vot EKTUTTWOETE Lot OEAIDOL
OIOYVWOTIKWY EAEYXWV, BeBatwbeite

WG TO XOPTi €lval oTov eKTUTTWTH @

Kol avoiETe To KGAUPpo amodeiewy @.
MMOTAOTE Kol KPOTAOTE TTOTNEVO TO KOUUTTE
Tpododoaiag xapTiol O. KAgiote to
KOXAUPHO OO EIEEWY, KPOTWVTOG OUVEXWE
TTOTNHEVO TO KoupTi Tpododoaiag XaxpTiou
€WC OTOU EEKIVATEL N EKTUTIWAN.

o v OELTE TIC ONUELWOELC

KOVOVIOHWV Kol OPEAEING, OVXTPEETE
010 €yypado EMonuavoelc yior To mpoiov
TToU ouVOdEUEL TO TIPOTOV

Contenu du kit

e Imprimante de recus Serial/USB Value HP ||
e Cable série

e Cable USB

e Cordon d'alimentation CA

Téléchargez les pilotes, le manuel de
l'utilisateur et le guide de programmation
sur le site www.hp.com/support. Installez
les pilotes.

Ouvrez le capot des connecteurs et
branchez un cable série @ ou un cable
USB @®. Ne connectez PAS les deux.
Branchez le cable d'alimentation @ et le
cable du tiroir-caisse @.

Sivous utilisez un cable USB, faites-le
passer de l'imprimante par la patte de
détente sur le capot des connecteurs.
Faites sortir les autres cables directement a
larriére de l'imprimante et fermez le capot
des connecteurs.

Pour charger le rouleau de papier, ouvrez le
capot des recus @, puis retirez l'impression
test @. Déchirer un bord propre du

rouleau de papier, puis placez le papier
dans le compartiment de facon a ce qu'il
se déroule a partir du bas ©. Maintenez

le papier en place et fermez le capot des
recus @. Vérifiez que le papier est chargé
correctement en appuyant sur la touche
d'avance papier. Coupez l'excés de papier
en utilisant la lame intégrée au capot ©.

Pour imprimer un formulaire de
diagnostic, vérifiez qu'il y a du papier dans
limprimante @, puis ouvrez le capot des
recus @. Appuyez et maintenez enfoncée
la touche d'avance papier ®. Fermez le
capot des recus, en maintenant toujours
enfoncée la touche d'avance papier,
jusqu'au lancement de limpression.

Pour obtenir des informations sur

la sécurité et les réglementations,
reportez-vous au document Avis sur le
produit fourni avec votre produit.

Contenuto del kit

e Stampante per ricevute seriale/
USB Value HP I

e Cavo seriale

e Cavo USB

e Cavo di alimentazione CA

Scaricare i driver, la guida per utente e
la guida di programmazione dalla pagina
www.hp.com/support. Installare i driver.

Aprire il coperchio del connettore e
collegare il cavo seriale @ o il cavo USB @.
NON collegarli entrambi. Collegare il cavo
di alimentazione © e il cavo del cassetto
contanti @.

Se si utilizza un cavo USB, far passare

il cavo dalla stampante attraverso la
linguetta di protezione dalle trazioni sul
coperchio del connettore. Far passare tutti
gli altri cavi dal retro della stampante e
chiudere il coperchio del connettore.

Per caricare il rullo della carta, aprire il
coperchio delle ricevute @ e rimuovere

la stampa di prova @. Strappare un bordo
netto del rotolo di carta, quindi collocare
la carta nel compartimento apposito in
modo che si srotoli dalla parte inferiore @.
Tenere la carta in posizione e chiudere

il coperchio delle ricevute @. Verificare il
corretto caricamento della carta premendo
il pulsante di alimentazione della carta.
Strappare la carta in eccesso sulla lama
presente nel coperchio ©.

Per stampare un modulo di diagnostica,
verificare che la carta sia caricata nella
stampante @ e aprire il coperchio delle
ricevute @. Tenere premuto il pulsante di
alimentazione della carta . Chiudere il
coperchio delle ricevute, continuando a
tenere premuto il pulsante di alimentazione
della carta fino a quando non ha inizio la
stampa.

Per le normative e gli avvisi sulla
sicurezza, consultare la documentazione
Awvisi relativi al prodotto fornita con il prodotto.

KUHak Kypambl

o HP Value Serial/USB kabbinnay npuHtepi ll
e Cepuanblk kabenb

e JSB kabeni

© AJHbIManbl TOK KyaT CbIMbl

’I www.hp.com/support cintemeciHeH
[paviBepnepai, nanaanaHyLubl
HYCKAYMbIFbIH >X3He 6arnapnama
HYCKAYbIFbIH >KYKTEN anbIHbI3.
[lpaiBepnepai opHaTbIHbI3.

KoCKbILL KaknarbIH aLbIn, cepuanblk,
kabenbni @ Hemece USB kabeniH @
XanraHbi3. EkeyiH 6ipre XATFAMAHbI3.
KyaT kabeni @ MeH Kaccanblk annapat
kabeniH @ xanraxbi3.

3 USB kabeniH nangananbin XaTcaHbi3,
USB kabeniH npuHTEepAeH KOCKbILLI
KaknarblHOafFbl KEPiny XerinaeTkiLl
KOWMbIHLLA apKblnbl 6TKI3iHi3. backa 6apnbIk,
kabenbaepai NpUHTePAiH apTbiHaH Tikenen
BTKi3iN, KOCKbILL KaKnarblH XabblHbI3.

4 Karas opamblIH XyKTey VLLiH Kabbinaay
KaknarbiH albin @, cbiHak peTiHoe
6acbin WblFapbinFaHoapabl @ anbin
TacTaHbI3. Kara3 opaMblIHbIH Ta3a KbIpbIH
KbIPTbIMN anblin, Karasabl 6eniMre TeMeHri
XaFblHaH © TapaTbiNaTbIH eTin KoMbIHbI3.
Karasabl opHbIHAA YCTan Typbin, Kabbinoay
KaknarbiH @ xabbiHbI3. Karas Tapaty
TYMMeCiH H6acbIn, KarasablH AYpPbIC
CanbIHFaH TekcepiHis. KaknakTarb ©
MblLIAKKa KapCbl apTbIK KaFa3abl XXbIPTbIn
anblHbI3.

5 [uarHocTukanbik niwiHAj 6acsin Whirapy
VWIiH Kara3apl npuHTepre @ canbin,
Kabblnaay KaknarbiH @ allbiHbi3. Karas
Tapaty Ty/MeLwiriH @ 6acbin TypbIHbI3.
bacbin WwhiFapy 6actanFaHFa aeviH Kkaras
TapaTy TyimeciH 6ackin TypbIn, Kabbinaay
KakmarbIH >XabblHbI3.

KVKbIKTbIK >X3He Kayincizaik

eCKepTynepi YLUIH 8HIM XNHaFbIHA
KipeTiH BHIM myparibl akNapam Ky><aTblH
KapaHbi3

A készlet tartalma
o HP Value soros/USB szamlanyomtatd Il
e Soros kabel
e JSB-kabel
e \/altoaramu tapkabel

’I Toltse le az illeszt6programokat,
a felhasznaldi Utmutatdkat és a
programozasi Utmutatokat a
www.hp.com/support webhelyrél.
Telepitse az illesztéprogramokat.

2 Nyissa ki a csatlakozo fedélapjat, és
csatlakoztassa a soros kabelt @ vagy
az USB kabelt @. NE csatlakoztassa
mindkett6t. Csatlakoztassa a tapkabelt ©
és a pénztargép kabelét @.

3 Ha USB kdabelt hasznal, vezesse at az
USB kabelt a nyomtatétol a csatlakozd
feddlapon talalhatd feszitésmentesit®
fulon keresztil. Az 6sszes tobbi kabelt
vezesse el a nyomtato hatuljan egyenesen,
és zarja be a csatlakozo fedélapjat.

4 A papirtekercs behelyezéséhez nyissa
ki a nyugtafedelet @, és vegye kia
tesztnyomatot @. Tépje le a papirhenger
tiszta szélét, majd tegye a papirt a hazba,
hogy lentrél tekeredjen le ©. Tartsa a papirt
a helyén, és zarja be a nyugtafedelet @.
Tesztelje, hogy a papir megfelel6en van-e a
helyén; ehhez nyomja meg a papiradagolo
gombot. Tépje le a felesleges papirt a fedél
élénél @.

5 Diagnosztikai nyomtatvany
kinyomtatasahoz gyéz&djon meg arrol,
hogy a nyomtatoban van papir @, és nyissa
ki a nyugtafedelet @. Nyomja meg és
tartsa lenyomva a papiradagolé gombot ©.
Zarja be a nyugtafedelet, mikdzben a
papiradagolé gombot folyamatosan
nyomva tartja, amig a nyomtatas meg nem
kezdddik.

Ajogi és biztonsagi tudnivalok a

termékhez mellékelt A termékkel
kapcsolatos tdjékoztatds cim(i
dokumentumban talalhatok

Inhoud van de doos

o HP Dual Serial/USB kassabonprinter Il
e Seriéle kabel

e JSB-kabel

e Netsnoer

’I Download de stuurprogramma'’s, de
handleiding en de programmeergids
van www.hp.com/support. Installeer
de stuurprogramma’s.

2 Open de kap over de aansluiting en sluit
de seriéle kabel @ of de USB-kabel @
aan. Sluit ze NIET allebei aan. Sluit het
netsnoer & en de kabel naar de
kassalade @ aan.

3 Als u een USB-kabel gebruikt: geleid
de USB-kabel van de printer door de
beschermingstab van de verbindingscover
op de printer. Geleid alle andere kabels
direct uit de achterkant van de printer en
sluit de kap over de aansluitingen.

4 Om de papierrol te laden, opent u de
ontvangstcover @ en verwijdert u de
testafdruk @. Scheur een rand van de
papierrol af en plaats het papier in het
vak zodat deze vanaf de onderkant
afrolt ®. Houd het papier op zijn plaats
en sluit de ontvangstcover @. Controleer
of het papier goed wordt geladen door
op de papierinvoerknop te drukken.
Scheur het uitstekende papier af over het
afscheurmetaal n de cover ©.

5 Om een diagnostisch formulier af te
drukken, moet u er voor zorgen dat
zich papier in de printer bevindt @ en
de ontvangstcover openen ®. Houd
de paierinvoerknop ingedrukt ©.

Sluit de ontvangstcover, en houd de
papierinvoerknop ingedrukt totdat het
afdrukken begint.

Raadpleeg de informatie over

voorschriften en veiligheid. Deze vindt
uin de Productkennisgevingen die bij het
product zijn meegeleverd.



Innhold i settet

o HP Value Serial/USB-kvitteringsskriver |l
e Seriekabel

e JSB-kabel

e \/ekselstrgmledning

‘I Last ned driverne, brukerhandboken
0g programmeringsveiledningen fra
www.hp.com/support. Installer driverne.

2 Apne kontaktdekselet og koble til
seriekabel @ eller USB-kabel ®. IKKE
koble til begge. Koble til stramkabel ® og
kasseskuffkabel @.

3 Hvis du bruker en USB-kabel, ma du rute
USB-kabelen fra strekkavlastningen pa
kontaktdekselet. Rut alle andre kabler
rett ut fra baksiden av skriveren, og lukk
kontaktdekselet.

4 Nar du skal legge inn papirrullen,
apner du kvitteringsdekselet @ og
fierner testutskriften @. Riv ut en ren
kant fra papirrullen, og legg deretter
papiret inn i rommet slik at det vikles
fra bunnen ©. Hold papiret pa plass
0g lukk kvitteringsdekselet @. Test at
papiret er satt inn riktig ved a trykke pa
papirmatingsknappen. Riv ut overflgdig
papir mot bladet i dekselet ©.

5 For a skrive ut et diagnoseskjema, sarg
for at papiret er i skriveren @, og apne
kvitteringsdekselet @. Trykk pa og hold
inne papirmatingsknappen ©. Lukk
kvitteringsdekselet mens du holder
papirmatingsknappen inne kontinuerlig far
utskriften begynner.

Se Produktmerknader som fulgte med
produktet, angdende opplysninger
om forskrifter og sikkerhet

Zawartosc zestawu

e Drukarka kwitow kasowych
HP Value Serial/USB Il

e Kabel szeregowy

e Kabel USB

eKabel zasilajgcy

‘I Pobierz sterowniki, instrukcje obstugi
i instrukcje programowania z witryny
www.hp.com/support. Zainstaluj
sterowniki.

2 Otworz pokrywke ztgczy i podtacz kabel
szeregowy @ lub kabel USB @. NIE
podtaczaj obydwu kabli. Podtgcz kabel
zasilajgcy © i kabel szuflady kasy @.

3 W przypadku uzycia kabla USB poprowadz
go od drukarki przez zaczep odprezajacy
na pokrywce ztgczy. Poprowadz wszystkie
pozostate kable prosto z tytu drukarki i
zamknij pokrywke ztgczy.

4 Aby zatozy¢ rolke papieru, otworz
pokrywke kwitow kasowych @ i wyjmij
wydruk testowy @. Oderwij rowno
koncowke rolki papieru i zatdz papier we
wnece tak, aby rolka rozwijata sie od
spodu ©. Przytrzymaj papier na swoim
miejscu i zamknij pokrywke kwitéw
kasowych @. Sprawdz, czy papier jest
prawidtowo zatozony naciskajgc przycisku
podawania papieru. Oderwij nadmiar
papieru korzystajgc z ostrza na
pokrywce ©.

5 Aby wydrukowac¢ formularz testowy
sprawdz, czy w drukarce zatozony jest
papier @, i otworz pokrywke kwitow
kasowych @. Nacisnij i przytrzymaj
przycisk podawania papieru . Zamknij
pokrywke kwitéw kasowych przytrzymujac
caty czas przycisk podawania papieru, az
rozpocznie sie drukowanie.

Informacje dotyczace przepisow

i bezpieczenstwa podano w
dokumencie Informacje o produkcie
dotaczonym do produktu.

Conteudo do kit

e Impressora de Recibos USB/
Serial HP Value Il

e Cabo serial

e (Cabo USB

e Cabo de alimentacdo de CA

‘I Faca o download dos drivers, guia do
usuario e do guia de programacdo em
www.hp.com/support. Instale os drivers.

2 Abra a tampa do conector e conecte 0 cabo
serial @ ou o cabo USB @®. NAO conecte 0s
dois. Conecte o cabo de alimentacdo ® e o
cabo da caixa registradora @.

3 Se utilizar um cabo USB, passe o cabo
USB da impressora pela guia do conector
de alivio de tensdo na tampa do conector.
Passe todos 0s outros cabos na parte
traseira daimpressora e feche a tampa
do conector.

4 Para carregar o rolo de papel, abra a
tampa de recibos @ e retire a impressao
de teste @®. Arranque um pedaco
limpo do rolo de papel e cologue-o no
compartimento para que seja desenrolado
da parte inferior ®. Mantenha o papel
no lugar e feche a tampa de recibos @.
Verifigue se o papel foi carregado
corretamente pressionando o botdo
de alimentacdo de papel. Arranque o
papel em excesso utilizando a lamina
na tampa @.

5 Para imprimir um formulario de
diagnastico, confirme se o papel esta
na impressora @ e abra a tampa de
recibos @. Pressione e segure o botdo de
alimentacdo de papel ©. Feche a tampa de
recibos pressionando ininterruptamente o
botdo de alimentacdo de papel até que a
impressdo inicie.

Para obter informacoes

regulamentares e de seguranca,
consulte o documento Avisos sobre o
Produto incluido com seu produto

Conteuido do kit

e Impressora de recibos série/USB HP Value Il
e Cabo série

e Cabo USB

e Cabo de alimentacdo CA

Transfira os controladores, o manual

do utilizador e o guia de programacdo a
partir de www.hp.com/support. Instale os
controladores.

Abra a tampa de conectores e ligue o cabo
série @ ou o cabo USB @. NAO ligue os
dois. Ligue o cabo de alimentacdo ® e o
cabo da gaveta do dinheiro @.

Se estiver a utilizar um cabo USB, passe
0 cabo USB, o cabo Ethernet e 0 cabo
USB da impressora através da patilha de
alivio de tensdo na tampa de conectores
daimpressora. Passe todos os restantes
cabos diretamente por fora da parte
posterior daimpressa e feche a tampa
de conectores.

Para carregar o rolo de papel, abra a
tampa de recibos @ e retire a impressao
de teste @. Rasgue uma extremidade
limpa do rolo de papel e em seguida
cologue o papel no compartimento, de
forma a que este se desenrole a partir da
parte inferior ®. Segure o papel nessa
posicdo e feche a tampa de recibos @.
Pressione o botdo de alimentacdo de
papel, para verificar se o papel esta
devidamente colocado. Rasgue 0 excesso
de papel na lamina da tampa ©.

Para imprimir um formulario de
diagnostico, certifique-se de que existe
papel naimpressora @ e abra a tampa de
recibos @®. Prima continuamente o botdo
de alimentacdo de papel ®. Feche a tampa
de recibos, continuando a premir o botdo
de alimentacdo de papel até comecar a
impressdo.

Para obter avisos de regulamentacao
e seguranca, consulte os Avisos do
produto incluidos com o seu produto

CopepxuMoe ynakoBKM

e [TpmHTEp ANs Yekos HP Value c
nocnenosatenbHbIM/USB nHtepdencom Il

e Kabenb nocnenosatesibHoro
nHTepdenca

e Kabenb USB

e Kabenb nutaHua

3arpy3wvTe oparsepbl, PyKOBOLACTBO
nosb30BaTeNa 1 pyKOBOLCTBO M0
NPOrpaMMMpOBaHMto ¢ www.hp.com/
support. YctaHoBWTe OpanBepbl.

OTKpOWiTe KPbILLKY Pa3beMoB u
NOIKMHYMTE NOCNea0BaTeNbHbIN
kabenb @ nnm kabenb USB @.
SAMNPELLAETCA nookntoyaTh 0ba kabens
ofHoBpeMeHHO. MoaknoumnTe kabenb
nmTaHna © 1 kabenb KaccoBoro
annapata @.

[pwn ncnonb3oBaHumM kabensa USB
NPOMIOXKMTE ero Yepes YLLKO Ha KPbILLIKe
pa3bemMoB NpuHTepa. Yoeanutecn, 4To

BCE OCTarnbHble Kabenw BbIXOAAT POBHO
3 CBOMX Pa3beMoB Ha 3a[Hei YacTu
NPVHTEPa 1 3aKPOITE KPbILLIKY Pa3beMOoB.

Y106bI 3arpy3unTb pynoH bymarn, oTkponTe
KPbILLIKY OTCeKa [/19 4ekoBoi bymarv @

1 U3BNEKMTE TECTOBbIN Yek @. OTopBKTe
YUCTbIN Kpar ByMaxKHOro pynoHa, a 3aTem
MOMeCTUTe ero B OTCeK TakK, YTobbl PYoH
pa3BopauvBancs cH13y®. YcTaHosvB
PY/IOH, 3aKPOITE KPbILLIKY OTCeka Ans
YekoBow bymarn @. Ytobbl yoeamtses,
4TO Bymara 3arpykeHa npasuibHo,
NPOABVHBTE €€ C MOMOLLIbH KHOMKM
nonayn bymarn. OTopBMTe M3NMLLIEK
6yMmaru no 0CTpOMY Kparo KpbiLLKM ©.

YT106bI HaMe4YaTaTb CTPaHNLY
IMArHOCTVKW, ybeamTech, 4to ymara
3arpy>xeHa B npuHTep @, 1 oTKpoiTe
KPbILLKY OTCeka Ans 4ekoBor bymarn @.
HaxmuTe 1 ynepxxmBaiiTe KHOMKY Nofadum
Gymarn ©. 3aKpoiiTe KpbILLKY 0Tceka ans
4eKOBOW bymaru, NpoOKas yaepXMBaTh
KHOMKY nofaym 6ymaru, noka He HayHeTcs
neyartb.

YBeJOMMEeHMA 0 COOTBETCTBUM

HOPMaM 1 Tpeb0BaHMAM K
6e30MacHOCTM CM. B IOKYMEHTE
lpumeyaHue K NpodyKmMam, KOTOPbIii
BXOAMT B KOMMMEKT NOCTaBKM M34envs.

Obsah supravy

*HP Value Serial/USB tlaciaren
na potvrdenky I

e Sériovy kabel

¢ USB kabel

e Napajaci kabel

Prevezmite si ovladace, pouzivatelsku
prirucku a programovaciu priruc¢ku z
lokality www.hp.com/support. Nainstalujte
ovladace.

Otvorte kryt konektora a pripojte sériovy
kdbel @ alebo USB kabel @®. NEPRIPAJAJTE
obidva. Pripojte napajaci kabel & a kabel
zasuvky s hotovostou @.

Ak pouzivate USB kabel, vedte USB kdable
z tlaciarne cez katru na odlahcenie tahu
na kryte konektora. Vsetky ostatné kable
vedte rovno zo zadnej strany tlaciarne a
zatvorte kryt konektora.

Kotu¢ papiera vlozite tak, ze otvorite kryt
potvrdeniek @ a odstranite testovaci
vytlacok @. Odtrhnite ¢istu hranu

kotuca papiera a potom vloZte papier do
priehradky tak, aby sa odvijal zo spodnej
strany . Podrzte papier na mieste a
zatvorte kryt potvrdeniek @. Stlacenim
tlacidla na posun papiera otestujte, ¢i

sa papier spravne natahuje. Odtrhnite
nadbytony papier o reznu hranu v kryte
e.

Ak chcete vytlacit diagnosticky formular,
uistite sa, ¢i je papier v tlaciarni @ a otvorte
kryt potvrdeniek @. Stlacte a podrzte
tlacidlo posunu papiera ©. Zatvorte kryt
potvrdeniek a drZte stlacené tlacidlo
posunu papiera, az kym nezacne vytlacok.

Regulacné a bezpecnostné

upozornenia najdete v dokumente
Ozndmenia o vyrobku dodanom s
produktom.

\/sebina kompleta

e Serijski/USB tiskalnik racunov HP Value Il
e Serijski kabel

eKabel USB

e Napajalni kabel

‘I Prenesite gonilnike, uporabniske prirocnike
in priro¢nike za programiranje s spletnega
mesta www.hp.com/support. Namestite
gonilnike.

2 Odprite pokrov prikljuckov in prikljucite
serijski kabel @ ali kabel USB @. NE
prikljucujte obeh. Prikljucite napajalni
kabel © in kabel blagajniskega predala @.

3 Ce uporabljate kabel USB, napeljite
kabel USB iz tiskalnika prek jezicka za
razbremenitev na pokrovu prikljuckov.
Vse druge kable napeljite naravnost ven
skozi zadnjo stran tiskalnika in zaprite
pokrov prikljuckov.

4 Ce Zelite naloziti papirnati trak, odprite
pokrov za racune @ in odstranite
preizkusni izpis @. Odtrgajte raven rob
papirnatega traku in nato vstavite papir
tako, da se odvija s spodnje strani ©.
Drzite papir na mestu in zaprite pokrov za
racune @. Pritisnite gumb za podajanje
papirja, da preverite, ali je papir pravilno
nalozen. Odvecni papir odtrgajte na rezilu v
pokrovu ©.

5 Ce Zelite natisniti diagnosti¢ni obrazec,
preverite, da je papir v tiskalniku @, in
odprite pokrov za racune @. Pritisnite
in drzite gumb za podajanje papirja ©.
Zaprite pokrov za racune in drzite gumb za
podajanje papirja, dokler se ne zacne izpis.

Za upravna in varnostna obvestila
glejte Obvestila o izdelku, prilozena
vasemu izdelku.

Pakkauksen sisaltd

¢ HP Value -sarja-/USB-kuittitulostin Il
e Sarjakaapeli

e JSB-kaapeli

e \/irtajohto

‘I Lataa ohjaimet, kayttéopas ja
ohjelmoaintiopas osoitteesta
www.hp.com/support. Asenna ohjaimet.

2 Avaa liittimen suojus ja liitd sarjakaapeli @
tai USB-kaapeli @. ALA liita molempia
kaapeleita. Liitd virtakaapeli © ja kassan
kaapeli @.

3 Jos kaytat USB-kaapelia, reititd USB-
kaapeli tulostimesta liittimen suojuksen
vedonpoistajan kautta. Ohjaa kaikki muut
johdot suoraan ulos tulostimen takaosasta
ja sulje liittimen suojus.

4 Lisaa paperirulla avaamalla kuittikansi @
ja poista testituloste @. Revi paperirullan
puhdas reuna, ja aseta paperi lokeroon
niin, etta se purkautuu alhaalta . Pida
paperia paikallaan ja sulje kuittikansi @.
Testaa, ettd paperi on asetettu oikein
painamalla paperinsyottdpainiketta. Revi
ylimaardinen paperi pois kannessa olevaa
teraa vasten @©.

5 Kun tulostat vianmaarityslomakkeen
varmista, etta paperi on tulostimessa @,
ja avaa kuittikansi @. Paina
paperinsyottépainiketta @ pitkaan.

Sulje kuittikansi, ja paina pitkaan
paperinsyottopainiketta, kunnes tulostus
alkaa.

Katso viranomaisten ilmoitukset ja

turvallisuusohjeet tuotteen mukana
toimitetusta Tuotetta koskevat ilmoitukset
-asiakirjasta

Satsens innehall

o HP Value Serial/USB-kvittoskrivare Il
o Seriell kabel

e USB-kabel

e Stromkabel

‘I Drivrutiner, anvandarhandbok och
programmeringsguide hamtas fran
www.hp.com/support. Installera
drivrutinerna.

2 Ta bort héljet som skyddar uttagen och
anslut antingen den seriella kabeln @ eller
USB-kabeln @. Du far INTE ansluta bada
tva samtidigt. Anslut strémkabeln & och
kabeln till kassalddan @.

3 Om du anvander en USB-kabel drar du den
fran skrivaren genom avlastningsklamman
pa holjet som skyddar uttagen. Alla andra
kablar dras rakt ut fran skrivarens baksida.
Satt tillbaka hdljet.

4 Satt i en ny pappersrulle genom
att 6ppna kvittoluckan @ och ta ut
testutskriftspapperet @. Riv en ny kant pa
pappersrullen och placerairullen i facket.
Se till att papperet rullas upp underifran @.
Hall papperet pa plats medan du
stanger kvittoluckan @. Kontrollera att
papperet sitter korrekt genom att trycka
pa pappersmatningsknappen. Riv av
overflodigt papper mot den sagtandade
kanten pa luckan ©.

5 Om du vill skriva ut ett diagnostiskt
formular kontrollerar du forst att det
finns papper i skrivaren @ genom att
oppna kvittoluckan @. Tryck och hall
nere pappersmatningsknappen ©.
Stang kvittoluckan och hall
pappersmatningsknappen nedtryckt tills
utskriften startar.

Myndighets- och

sakerhetsinformation finns i
Produktmeddelanden som medfoljer
produkten.

Kit icerikleri

o HP Value Seri/USB Makbuz Yazici Il
e Seri kablo

*JSB kablosu

* AC glic kablosu

‘] Stracdleri, kullanicr kilavuzunu ve
program kilavuzunu www.hp.com/support
adresinden indirin. Strlcdleri yikleyin.

2 Konektdr kapagini agip seri kab_loyu Qya
da USB kablosunu @ baglayin. Ikisini birden
BAGLAMAYIN. Gic kablosunu @ ve yazar
kasa cekmecesi kablosunu @ baglayin.

3 USB kablosu kullaniyorsaniz, yazicidan
gelen USB kablosunu konektor kapagindaki
gerginligi dnleyici cikintidan gecirin.

Diger tim kablolari, dogrudan yazicinin
arkasindan yonlendirip konektor
kapagini kapatin.

4 Kadit rulosunu takmak icin, fis kapadini
acin @ ve test baskisini @ cikarin. Kagit
rulosunu temiz bir yerinden yirttiktan
sonra kagidi, asagidan gelecek sekilde
bolmeye yerlestirin @. Kagidin yerinden
clkmamasina 6zen gostererek fis
kapagini @ kapatin. Kagit besleme
diigmesine basarak kadidin diizgln takilip
takilmadigini kontrol edin. Fazlalik kagidi
kapaktaki keskin uca dayayarak yirtin ©.

5 Tanilama formu yazdirmak icin, yazicida
kagit oldugundan emin olun @ ve
fis kapagini acin @. Kagit besleme
digmesini ® basili tutun. Fis kapadini
kaparken yazdirma baslayana kadar kagit
besleme diigmesine basili tutun.

Yasal diizenleme ve guivenlik bilgileri
icin, Grindndzle birlikte verilen Uriin
Bildirimlerine basvurun.

BMiCT KOMNekTy

e Yekomit npuHTep Value Serial/USB HP I
e [locnigoBHUI Kabenb

e Kabenb USB

e Kabenb XMBMNEeHHA 3MIHHOIO CTPYyMy

’I 3aBaHTaxXTe ApariBepu, NoCibHMK
KOPMCTYBaYa Ta NoCibHWK i3
nporpamyBaHHs 3 Be6-canty www.hp.com/
support. IHcTantovTe gparsepw.

2 Binkpuiite KpuLLKY PO3HIMY Ta Nig'enHanTe
nocninosHni @ abo USB-kabenb @. HE
nin'eqHyTe 06maga. Min'enHanTe Kabenb
XuBneHHa © Ta kabenb kacn @.

3 Y pasi sukopuctanHa USB-kabento
NPOKaiTb MOro Bia NpVHTEPa Yepe3
BUCTYN NOCNAbneHHa HaTArY Ha KpULLIL
po3HiMy. [pokNaaiTe iHLWI Kabeni Ha 3a4HiN
YaCTUHI NPVHTEPA Ta 3aKPUITe KPULLIKY
PO3HIMY.

4 [Llo6 3aBaHTAXMTK PY/IOH Nanepy,
BiAKPUITE KPULLKY BiadiNeHHsa ona
yekis @ Ta BUIMITb TeCTOBWI BiOOWUTOK @.
BinipBiTb UnCTW Kpar pynoHy nanepy
Ta BCTaBTe nanip y BiadineHHs, wob
BiH PO3MOTYBaBCA 3HM3Y ©. YTpuMyiiTe
nanip Ha MicLi Ta 3aKpunTe KpULLIKY
BifineHHs ons vekis @. MNepesipTe,
L0 Manip 3aBaHTaXeHO HaMneXHUM
YMHOM, HATUCHYBALLIM KHOMKY noaadi
nanepy. BigipsiTb HAAMLWOK Nanepy 3a
[IOMOMOrOH0 1e3a Ha KpuLLi ©.

5 LLlo6 HaapykyBaTv DOPMY AiarHOCTUKMK,
nepeKoHamnTecs, Lo y NpuHTEpI € nanip @
i BiAKPWITE KPULLIKY BigAineHHa ans
yekis @. HaTUCHITb | yTPUMYyIiTe KHOMKY
nonadi nanepy ©. 3akpuiTe BigOineHHs
L1149 YeKiB, MOCTIMHO YTPUMYHOUM KHOMKY
nogavi nanepy, LOKV He NOYHETbCH APYK.

3ayBakeHHA LLIOA0 JOTPUMAHHSA

3aKOHOOABCTBA Ta MPaBWI TEXHIKN
6e3nekn OMB. y JOKYMEHTI «3ayBaXKeHHs
LLIOA0 BMKOPUCTAHHS BUPOOY», AKMIA
[OMAETbCA A0 LibOro BMpOOy.
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